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Abstract: An important moment among the events that took place in Transylvania in 
the autumn of 1918 is represented by the negotiations from Arad conducted on 
November 13th and 14th. The representatives of the Hungarian Government and the 
delegation of the Central Romanian National Council whose seat was in the city on the 
Mures River sat at the negotiation table. After going through three Hungarian 
publication from Arad, we can identify the Hungarian vision on this important event on 
the Romanians path towards national unity. 
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În anul 1918 se publica la Arad, o bogată presă în limba maghiară, în 

condiţiile în care, organul oficial al Partidului Naţional Român, ziarul „Românul”, 
a fost suspendat încă din luna martie 1916. În articolul pe care îl supunem atenţiei 
celor interesaţi, ne-am concentrat atenţia  asupra a doar trei ziare politice maghiare, 
cu apariţie cotidiană: „Aradi Közlöny” (Monitorul Arădean), „Aradi Hirlap” 
(Jurnalul de ştiri arădean) şi „Aradi Újsag” (Ziarul arădean)1.  

Respectivele publicaţii, care apăreau în oraşul în care îşi avea sediul 
Consiliului Naţional Român Central, au urmărit îndeaproape acţiunea politică 
românească din toamna anului 1918, având şi difuzând informaţii „la prima mână”. 
Parcurgerea lor, dincolo de opţiunile lor politice faţă de partidele maghiare, ne pot 
furniza informaţii despre atitudinea lor vizavi de problema naţiunilor din statul 
maghiar, în noile condiţii geopolitice de la sfârşitul Primului Război Mondial.  

În şirul evenimentelor care s-au derulat în toamna anului 1918 şi care au 
culminat cu Marea Adunare Naţională a românilor din Transilvania şi Ungaria, de 
la 1 Decembrie 1918, un loc central îl deţin tratativele de la Arad, din 13 – 14 
noiembrie. După încheierea acestora, preparativele pentru adunarea istorică a 
românilor, de la care se revendică actualul stat român, au intrat în linie dreaptă. În 
data de 21 noiembrie Consiliul Naţional Român Central a publicat documentul de 
convocare a Marii Adunări Naţionale. 

Evenimentele care au precedat tratativele de la Arad sunt bine cunoscute în ca-
drul istoriografiei româneşti, dedicată Marii Uniri. Din acest motiv nu vom insista 
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asupra lor. Pentru o mai bună înţelegere a sensului acestui articol, amintim doar că 
tratativele de la Arad au fost iniţiate de către guvernul maghiar, ca urmare a notei 
ultimative pe care a primit-o din partea Consiliului Naţional Român Central de la Arad, 
din data de 9 noiembrie 1918. În respectivul document, se solicita ca 26 de comitate din 
Transilvania şi teritoriile locuite de către români în Ungaria să fie cedate spre adminis-
trare românilor, mai precis Consiliilor Naţionale Române locale. În economia acestui 
articol precizăm că, atunci când folosim noţiunea de Transilvania, înţelegem să ne refe-
rim şi la teritoriile locuite de românii din Ungaria, adică Crişana, Maramureş şi Banat. 

Opţiunea noastră pentru tratativele de la Arad se datorează mai multor 
considerente. În primul rând, acestea s-au bucurat de o atenţie deosebită din partea 
opiniei publice maghiare şi române, având în vedere faptul că de rezultatul lor 
urma să depindă evoluţia ulterioară a celor două naţiuni şi a statului lor. Din acest 
motiv, ele au ocupat câteva zile, pagina întâi a principalelor cotidiene din Arad dar 
şi din alte părţi ale Ungariei. La sosirea în gara Arad a lui Oskár Jászi şi a 
delegaţiei care îl însoţea în dimineaţa zilei de 13 noiembrie, jurnaliştii arădeni au 
remarcat şi numărul mare de ziarişti budapestani care au coborât din trenul special2.  

Pe de altă parte, noi nu avem cunoştinţă de existenţa în istoriografia română a 
vreunui material care să fi prezentat tratativele de la Arad, din punctul de vedere al 
părţii maghiare, chiar şi doar prin prisma presei maghiare. Dacă greşim, ne cerem 
scuze a priori. 

Încă înainte de începerea tratativelor, presa arădeană a anunţat apropierea 
momentului de debut a acestora.  

Cotidianul „Aradi Újsag”, în numărul din 12 noiembrie îşi anunţa cititorii 
despre venirea lui Oskár Jászi la Arad, pentru a discuta cu românii3. Scopul acestor 
discuţii ar fi fost, conform opiniei ziarului, rezolvarea problemei româneşti până la 
începerea tratativelor de pace şi a mijloacelor pe care le vor folosi, în cazul în care 
românii ardeleni vor prelua administraţia şi menţinerea ordinii publice. Importanţa 
acestor tratative este evidenţiată de către ziar prin faptul că preciza că se aflau la 
Arad, la data apariţiei numărului respectiv, membrii Comitetului Naţional al P.N.R. 
şi ai Consiliului Naţional Român Central. Această prezenţă mai numeroasă a 
liderilor politici ai românilor este motivul pentru care consfătuirea acestora s-a 
mutat din casa lui Ştefan Cicio Pop, unde se desfăşurau şedinţele Consiliului 
Naţional Român Central, în clădirea şcolii de fete.  

Conform informaţiilor publicaţiei maghiare, se aflau la Arad dr. Aurel Vlad 
(Orăştie), Aurel Lazăr (Oradea), dr. Ioan Suciu (Ineu), Ioan Borcea (Sebeş), 
Gheorghe Popovici (Chişineu Criş), dr. Ştefan Cicio Pop şi Vasile Goldiş (Arad). 
Din partea socialiştilor erau prezenţi patru membri, dintre care ziarul i-a nomina-
lizat doar pe Enea Grapini şi Ioan Flueraş. Erau aşteptaţi să sosească la consfătuire, 
conform aceluiaşi ziar, delegaţii de la Cluj, Dej, Lugoj şi din Voivodina de la 
                                                      

2 „Aradi Hirlap”, an II, nr. 296 14 noiembrie, 1918, p. 1; „Aradi Újsag”, an XVIII, nr. 259, 
14 noiembrie 1918, p. 1. 

3 „Aradi Újsag”, an XVIII, nr. 257, 12 noiembrie 1918, p. 2. 
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Biserica Albă. Secretari ai consfătuirii urmau să fie avocaţii arădeni Gheorghe 
Crişan şi Sever Miclea4.  

Ziarul a mai amintit despre faptul că în unele localităţi locuite de români, 
administraţia a fost preluată de către aceştia, dar aprecia că acest lucru nu a fost 
rezultatul unei acţiuni unitare, fiind aşteptate instrucţiuni de la Arad, de la C.N.R.C. 
„Este doar o problemă de zile ca să se întâmple acest lucru”, concluziona ziarul. 

În opinia redactorului de la ziarul maghiar, venirea ministrului naţionalităţilor 
la Arad se datora hotărârii acestuia de a grăbi rezolvarea problemei româneşti5. 
Concluzia articolului a fost că atât românii, cât şi maghiarii aşteptau cu interes 
vizita acestuia la Arad. 

În acelaşi număr, ziarul a amintit de şedinţa guvernului maghiar din data de 
10 noiembrie, la care s-a discutat problema românească. Guvernul a aprobat cu acel 
prilej viziunea lui Oskár Jászi privind îndeplinirea cererilor românilor, în 
conformitate cu principiile wilsoniene6. În acelaşi context, ziarul a dezminţit opinia 
conform căreia tratativele dintre români şi guvernul maghiar ar fi fost iniţiate la 
intervenţia Regatului României. 

„Aradi Közlöny”, sub titlul Oskár Jászi negociază la Arad cu comitetul 
român, având şi un subtitlu Guvernul îndeplineşte toate cererile legale, anunţa 
începerea în data 13 noiembrie, la Arad, a unor „...consultări importante, care 
vizează soarta ţării”7. Anunţul era însoţit de câteva consideraţii. Conform celui care 
a redactat ştirea, conducerea tratativelor de către Oskár Jászi, reprezenta o garanţie 
că toate cererile legitime ale românilor vor fi îndeplinite, iar faptul că tratativele au 
loc în numele guvernului şi a Consiliului National Maghiar, este un semn că „toată 
ţara face totul pentru ca rezolvarea paşnică, convieţuirea paşnică în spiritul celor 
mai largi principii ale lui Wilson, să prindă viaţă”8. Spera în mod serios ca, măcar 
până la întrunirea conferinţei de pace, să fie asigurată pacea şi ordinea de-a lungul 
întregii linii de demarcaţie. 

În numărul următor a fost publicat un articol redacţional, intitulat Drumul lui 
Jászi. Este reamintit scopul sosirii lui la Arad, adică acela de a rezolva soarta 
Ardealului, care, preocupa „inima fiecărui maghiar”9.  

Autorul manifestă un interes evident pentru îngroparea trecutului relaţiilor 
dintre cele două naţiuni, sperând ca în timpul tratativelor să nu fie puse pe tapet 
toate „rănile trecutului”. Observăm o încercare de culpabilizare şi a românilor din 
statul maghiar pentru relaţiile dintre cele două naţiuni, atunci când afirma că: 
„principii greşite ne-au influenţat gândirea, şi atât românii din ţară, cât şi maghia-
rimea au fost victimele şovinismului exagerat”10. A uitat că, tocmai şovinismul 

                                                      
4 Ibidem. 
5 Ibidem.  
6 Ibidem, p. 3.  
7 „Aradi Közlöny”, anul XXXIII, nr. 257, 12  nov. 1918, p. 2. 
8 Ibidem. 
9 „Aradi Közlöny”, anul XXXIII, nr. 258, 13  nov. 1918, p. 1.  
10 Ibidem. 
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cercurilor conducătoare maghiare a fost cauza oprimării naţiunii române din 
Transilvania dar şi a celorlalte naţiuni din Ungaria, mai ales după anul 1867. Este, 
în acelaşi timp, şi o încercare de „spălare pe mâini” de responsabilitatea trecutului, 
de care se fac vinovaţi „oligarhii şi guvernele agrar-feudale, cu politica lor pe 
termen scurt”, după cum afirma autorul articolului. Din aceste motive, continuă el, 
„Ungaria democratică înnoită nu poate să-şi asume sau să suporte consecinţele”11. 
Realizatorul articolului dorea o aruncare peste bord a trecutului, în speranţa de a nu 
fi o povară la viitoarele tratative de la conferinţa de pace. 

Pe de altă parte, autorul este conştient că acest trecut nu poate fi închis şi apoi 
aruncată cheia lacătului, pentru a fi cât mai repede uitat. Nu pot fi altfel interpretate 
vorbele de curtoazie pe care le adresa naţiunii române din Transilvania, tocmai în 
ziua începerii tratativelor, când afirma că „dorim cu dragoste frăţească să îmbrăţişăm 
naţiunea română din Ungaria”12. Cinism, (ipocrizie) sau bună-credinţă? Nu ştim. 

Să urmărim în continuare, încercarea de „lustruire” a imaginii naţiunii maghiare 
în faţa naţiunii române în primul rând, şi în faţa lumii, în general: „Atmosfera 
războiului mondial, arca suferinţelor nemăsurabile, ne-a vindecat pe noi... Mi-ar 
plăcea să cred că conducătorii românilor de acasă recunosc astăzi că nu naţiunea 
maghiară a fost cauza păcatelor trecutului. Deoarece, naţiunea aceasta, niciodată nu 
a dorit altceva decât ca, între graniţele înguste ale ţării∗, să trăiască în pace, să se 
dezvolte şi să fie membru important  al comunităţii oamenilor harnici. Greşelile pe 
care acum vechile naţiuni se pregătesc să le răzbune nu au fost făcute din dorinţa 
sufletului  maghiar, ci de oligarhi şi de guvernele feudal-agrare...”13.  

În continuarea articolului său, ziaristul şi-a manifestat convingerea că Oskár 
Jászi, va avea argumente care să poată să-i convingă pe români de buna-credinţă a 
maghiarilor, că atitudinea lor este determinată de sentimentul că nu mai poate 
guverna „vechea ideologie”, că fiecare popor merită „să fie stăpân pe soarta sa”. 
Românii erau invitaţi să-şi rostească toate nevoile şi dorinţele pe care le considerau 
necesare pentru dezvoltarea lor proprie. În viziunea sa, maghiarii aveau doar o 
singură rugăminte faţă de români, aceea de a rămâne împreună cu maghiarimea14.  

În final a exprimat şi o speranţă: „Singura noastră dorinţă (se referea la 
naţiunea maghiară, n.n., C.P.), este ca această întâlnire să fie o binecuvântare 
pentru Ungaria şi pentru cele două naţiuni vizate: în mare măsură a maghiarilor şi a 
românilor”15. Ceea ce a urmat, se ştie foarte bine. 

Un alt ziar arădean care a anunţat sosirea lui Jászi la Arad, a fost „Aradi 
Hirlap”. Doar că în numărul din data de 12 noiembrie anunţul a fost făcut de către 
                                                      

11 Ibidem. 
12 Ibidem. 
∗ Între granițele „înguste” ale Ungariei, era conform recensământului din  anul 1910, o 

suprafață de 325.411 kmp (Magyar Sztatisztikai Kőzleméniek, A Magyar Szent Korona Országainak 
1910. Évi  Népszámlása, vol. I, Budapesta, 1912, p. 1∗). Astăzi, Ungaria în graniţele ei etnice, are o 
suprafaţă de 90.011 kmp. (http://europa.eu/european-union/about-eu/countries).  

13 „Aradi Közlöny”, anul XXXIII, nr. 258, 13  nov. 1918, p. 1. 
14 Ibidem. 
15 Ibidem. 
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Partidul Radical din Arad, care îşi invita membrii la o întâlnire cu ministrul 
naţionalităţilor pentru ziua de 13 noiembrie, orele 7 seara, la Palatul Cultural16. 
Doar în numărul din ziua începerii tratativelor ziarul anunţa sosirea la Arad a lui 
Oszkár Jászi pentru convorbiri cu C.N.R.C. dar şi pentru întrunirea de la Palatul 
Cultural17. Ziarul face o prezentare a personalităţii acestuia, insistând asupra 
calităţii sale de om de ştiinţă, de expert în problema naţiunilor. 

Tot în acelaşi număr, într-un alt articol intitulat Tratativele lui Oszkár Jászi 
cu românii. Programul ministrului la Arad18, au fost făcute precizări mai ample 
referitoare la scopul tratativelor care trebuiau să lămurească problema preluării 
administraţiei acelor localităţi din Ungaria care erau locuite de către români.  

În acest context au fost oferite cititorilor ziarului informaţii referitoare la 
membrii delegaţiei guvernului maghiar. Alături de Oszkár Jászi au sosit la Arad, 
Bokányi Dezső, Apáthy István, preşedintele Consiliului Naţional Maghiar din 
Transilvania, Somlyó Bódog, profesor universitar, trei membri ai Partidului Radical, 
câţiva funcţionari ministeriali şi doi funcţionari de la Institutul Naţional de Statistică19. 

Sunt inserate şi informaţii referitoare la partea română. Conform ziarului, 
între membrii delegaţiei române nu s-a ajuns la un punct de vedere comun, 
deoarece unii erau de părere că nu ar fi de dorit încă să fie preluată administraţia 
Transilvaniei de către români, dacă guvernul maghiar nu oferea garanţii că nu va 
molesta autorităţile române pentru dezordinea provocată de către gloată20.  

În vederea înţelegerii mizei tratativelor de către cititorii săi, ziarul încearcă să 
stabilească întinderea teritoriului pe care locuiau românii din Transilvania. În acest 
sens, a fost publicat un articol intitulat Până unde se întinde teritoriul de limbă a 
românilor din Ungaria? Pentru aceasta, autorul articolului a apelat la lucrarea lui 
Eugen Brote, Die rumänische Frage in Siebenbürgen und Ungarn Eine politische 
Denkschrift, publicată în anul 1895 la Berlin şi interzisă de către autorităţile 
maghiare, conform precizărilor autorului articolului21. Analiza efectuată de către 
ziarist, cu toate încercările de a rotunji datele, a evidenţiat supremaţia românilor, cu 
mici excepţii. În această situaţie, a încercat scoaterea oraşelor Arad, Baia Mare, 
Oradea, Tăşnad, Timişoara şi Vârşeţ, care s-ar afla în afara arealului limbii române22. 

Informaţii mai ample referitoare la scopul tratativelor şi la componenţa 
delegaţiei maghiare, aflăm din  „Aradi Újsag”. Conform acestuia, scopul venirii lui 
O. Jászi la Arad era acela de a asigura, până la începerea tratativelor de pace, 
„liniştea şi pacea” în localităţile locuite de către români, în Ardeal şi Ungaria. 
Cititorii ziarului au fost informaţi şi despre componenţa delegaţiei care a sosit la 
Arad, pentru a purta discuţiile cu delegaţia Consiliului National Român Central. 
                                                      

16 „Aradi Hirlap”, an II, nr. 294, 12 noiembrie, 1918, p. 1. 
17 „Aradi Hirlap”, an II, nr. 295, 13 noiembrie, 1918, p. 1. 
18 Ibidem, p. 2. 
19 Ibidem. 
20 Ibidem. 
21 Ibidem, p. 4. 
22 Ibidem. 
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Conform ziarului, din partea maghiară urmau să ia parte la tratative, pe lângă 
delegatul guvernului, în persoana ministrului naţionalităţilor, ministru fără 
portofoliu, şi un număr de 13 persoane reprezentând parlamentul ungar, Consiliul 
Naţional Maghiar, Consiliul Naţional Maghiar din Transilvania, un deputat sas, 
precum şi  funcţionari ministeriali23. Tot cu acest prilej aflăm că, în trenul cu care a 
sosit Oszkár Jászi, s-a aflat şi Ioan Ardelean, preşedintele  Consiliul Naţional 
Român de la Budapesta, care urma să se alăture delegaţiei C.N.R.C.  

Într-o convorbire cu ziaristul de la „Aradi Újsag”, înainte de începerea 
tratativelor, O. Jászi a declarat că discuţiile vor fi publice, în sensul că ziariştii vor 
fi informaţi în detaliu asupra „tuturor fazelor” acestora, dar reprezentanţii presei nu 
vor fi admişi să participe direct la acestea. Este motivată această hotărâre de faptul 
că, în opinia sa, întâlnirea urma să fie una tehnică, cu rezultate concrete şi nu una în 
care să facă declaraţii de principii24. 

Tot înainte de începerea tratativelor, în sala de şedinţe a prefecturii comi-
tatului, un redactor al aceluiaşi ziar a purtat o discuţie şi cu Vasile Goldiş, care i-a 
declarat următoarele: „Consiliul Naţional Român a înaintat un memorandum către 
Consiliul Naţional Maghiar şi către guvernul Károlyi (în data de 9 noiembrie, n.n., 
C.P.). În acest document am creionat poziţia şi pretenţiile noastre. La acest docu-
ment aduce  Jászi Oszkár răspunsul Consiliului Naţional şi al guvernului maghiar. 
Care este răspunsul, noi nu îl ştim, acum îl vom afla. După răspuns, vom stabili 
poziţia noastră în continuare”. Redactorul l-a întrebat pe V. Goldiş, care este 
principala cerere a românilor. Acesta a răspuns: „Consiliul Naţional Român, 
solicită controlul (imperium∗ în textul original) în toate privinţele asupra tuturor 
localităţilor din Ungaria şi Transilvania locuite de către români”25. 

Oszkár Jászi a ţinut în faţa ziariştilor prezenţi, o conferinţă de presă, în care i-
a informat despre poziţia guvernului şi a Consiliului Naţional Maghiar, faţă de nota 
ultimativă înaintată de către C.N.R.C. La solicitarea ca toate localităţile locuite de 
către români să intre sub administrare românească, poziţia guvernului maghiar era 
că, în domeniul politic şi economic, Consiliul Naţional Român nu este capabil să 
asigure liniştea. În consecinţă, guvernul propunea aplicarea cu stricteţe a princi-
piilor wilsoniene, în aşa fel încât să se asigure guvernarea consiliilor naţionale 
române în aşezările româneşti, dar şi dreptul la autodeterminare pentru toate naţio-
nalităţile existente în teritoriul respectiv. Pe lângă aceasta, guvernul maghiar mai 
avea două condiţii. Una dintre ele se referea la recunoaşterea de către români, a 
tratativelor de pace, a graniţelor statului maghiar. Cealaltă condiţie se referea la înfiin-
ţarea unui organism de legătură între guvernul maghiar şi Consiliul Naţional Român 
Central, deoarece fără acesta, conducerea românilor  nu ar face faţă problemelor 
economice, de transporturi şi financiare, nici măcar 24 de ore, a afirmat O. Jászi26. 
                                                      

23 „Aradi Újsag”, an XVIII, nr. 259, 14 noiembrie 1918, p. 1. 
24 Ibidem. 
∗ termenul de imperiu, are sensul în acest caz, de stăpânire, control, posesie şi nu de stat. 
25 „Aradi Újsag”, an XVIII, nr. 259, 14 noiembrie 1918, p. 1. 
26 Ibidem, p. 2. 
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Propunerea viza de fapt, recunoaşterea dreptului de autoconducere al românilor în 
cadrul graniţelor de atunci ale statului maghiar şi în niciun caz, recunoaşterea 
dreptului la autodeterminare totală. Jászi reproşa memorandului înaintat de către 
C.N.R.C. pretenţiile „exagerate” (s. n., C.P.) formulate, deoarece solicitau şi 
aşezările în care locuiau şi maghiari sau în care românii erau minoritari.  

Din aceste motive, tratativele care urmau să înceapă la Arad, aveau, în 
viziunea guvernanţilor maghiari, doar scopul de a asigura „un modus vivendi  care 
este chemat a asigura graniţele ţării până la întrunirea conferinţei de pace”27. 

Ziariştii de la „Aradi Újsag”, s-au dovedit a fi în oarece măsură, echidistanţi, 
oferind informaţii şi din tabăra românilor. Acestea au avut darul de a mări şi mai 
mult tensiunea în rândul cititorilor maghiari şi români, care cunoşteau limba 
maghiară, şi aceştia nu erau puţini.  În dimineaţa zilei de 13 noiembrie, înainte de 
începerea tratativelor, conform opiniei ziaristului aflat la sediul C.N.R.C., casa lui 
Ştefan Cicio Pop era plină de politicieni şi ofiţeri români. Alexandru Vlad, 
comandantul Gărzii Naţionale, ţinea o conferinţă de presă în faţa ziariştilor veniţi 
de la Budapesta, în care le preciza că scopul gărzilor româneşti era acela de asigura 
liniştea şi de a împiedica răspândirea bolşevismului. Se pare că mai tensionaţi erau 
cei trei oameni politici – Ştefan Cicio Pop, Vasile Goldiş şi Aurel Vlad – care 
urmau să participe la tratative. Pe faţa lui Vasile Goldiş se putea vedea tensiunea 
ultimelor zile de muncă, informa ziarul28. 

Tratativele urmau să înceapă la orele 11, la sediul comitatului Arad.  
Să urmărim în continuare desfăşurarea întâlnirii dintre delegaţia maghiară şi 

reprezentanţii Consiliului Naţional Român Central.  
Delegaţia C.N.R.C. a sosit la câteva minute după ora 11. Erau prezenţi, 

conform ziarului „Aradi Közlöny”, Vasile Goldiş cu o faţă jovială, Ştefan Cicio 
Pop, Aurel Lazăr, Ioan Ardelean şi socialiştii Ioan Flueraş, Iosif Jumanca şi Enea 
Grapini, toţi având feţele senine. În opoziţie cu ei, Oszkár Jászi şi Apáthy István, 
membru a Consiliului Naţional al Transilvaniei, aveau feţele sumbre29. 

 În debutul întâlnirii, Vasile Goldiş a obiectat împotriva prezenţei reprezen-
tanţilor Consiliului Naţional al Transilvaniei, care îşi avea sediul la Cluj, deoarece  
el nu era recunoscut de către Consiliul Naţional Român, a precizat el. Oszkár Jászi 
a replicat însă că, doreşte ca în spiritul democraţiei, să dea tratativelor un caracter 
public, motiv pentru care el nu vedea vreo piedică în prezenţa reprezentanţilor 
respectivului organism.  

În discursul de deschidere, Oszkár Jászi a precizat că pentru prima oară se 
întâlnesc  în mod democratic, reprezentanţii maghiarilor şi ai românilor. Din acest 
motiv, întâlnirea are o importanţă deosebită, mai preciza el. De asemenea, a ţinut să 
amintească şi că este reprezentantul unui guvern revoluţionar, al unei republici pe 
cale de a se constitui. Aceste afirmaţii le-a făcut pentru a solicita delegaţiei române 
să nu facă guvernul, pe care acesta îl reprezenta, vinovat de greşelile trecutului. De 
                                                      

27 Ibidem. 
28 Ibidem. 
29 „Aradi Közlöny”, anul XXXIII, nr. 259, 14  nov. 1918, p. 1.  
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aceea, a continuat el, Ungaria doreşte să se înţeleagă cu fiecare naţiune. La aceste 
afirmaţii, Ştefan Cicio Pop a reacţionat, precizând că, în ciuda acestei intenţii, în 
Transilvania şi în comitatul Arad maghiarii au organizat expediţii de pedepsire 
pentru cele mai mici încălcări ale ordinii. Jászi a precizat că guvernul nu deţine 
informaţii în acest sens, dar cu siguranţă au exagerat cei care le-au iniţiat. În 
replică, reprezentanţii Consiliului Naţional al Transilvaniei de la Cluj, s-au plâns de 
ceea ce au denumit ca fiind „atrocităţile” comise de către români. 

Concluzia ziaristului de la „Aradi Újsag”,  a fost aceea că starea de anarhie 
era generalizată şi ea nu putea fi preîntâmpinată decât printr-o acţiune „umăr la 
umăr”, dintre români şi maghiari. 

După aceasta, Ştefan Cicio Pop a dat citire  notei ultimative a Consiliului 
Naţional Român Central30. 

Tratativele au continuat cu răspunsul guvernului maghiar şi al Consiliului 
Naţional Maghiar, la nota ultimativă înaintată de către C.N.R.C. guvernului, la 
9 noiembrie 1918. Conform celor prezentate de către Oszkár Jászi, guvernul maghiar 
era de părere că, până la începerea tratativelor de pace, trebuie să se asigure o 
ordine provizorie. Aceasta se impunea cu atât mai mult cu cât, cererile românilor 
vizau de fapt modificări ale ordinii de stat, care nu putea fi hotărâtă decât de către 
conferinţa de pace. Aceasta nu însemna, în opinia ministrului pentru naţionalităţi, o 
încălcare a dreptului românilor de a beneficia de principiile wilsoniene. Guvernul 
maghiar recunoştea acest drept al românilor, în teritoriile în care românii erau 
compacţi sau deţineau majoritatea. În acelaşi timp, ministrul naţionalităţilor a 
exprimat preocuparea guvernului maghiar, „ca nu cumva, opresiunea de acum (din 
partea maghiarilor, n.n., C.P.), să fie înlocuită cu opresiunea altei naţiuni”. 

În răspunsul dat de guvern se argumenta faptul că, în teritoriile solicitate de către 
C.N.R.C., ar trăi peste 3.900.000 de persoane care nu erau de etnie română şi care ar fi 
ajuns astfel sub stăpânirea românească. În consecinţă, „în spiritul principiilor 
wilsoniene, acest teritoriu nu poate fi acordat în exclusivitate naţiunii române, pentru a 
servi „imperiului” (stăpânirii) lor”31. Soluţia pe care o vedeau guvernanţii, era aceea de 
a aduna diferitele grupuri etnice în zone compacte. Nu aveau nimic împotrivă ca, 
diferitele „structuri” (instituţii, n.n., C.P.) naţionale să îşi exercite autoritatea, dar 
aceasta doar în interiorul „competenţelor” guvernului maghiar. Motivau această 
limitare a instituţiilor naţionale prin aceea că, aspectele de ordin economic, financiar, 
cele care ţin de transporturi şi de aprovizionare, nu pot fi rezolvate de către aceste 
instituţii, pentru că „în câteva zile ordinea s-ar prăbuşi”.  

Propuneau, de fapt, o reinterpretare a principiilor wilsoniene, în favoarea 
menţinerii în continuare sub controlul guvernului maghiar, a naţiunilor din statul 
ungar, fiind de acord doar cu o autoguvernare limitată. Era vorba de un fel de 
federalizare, fără să fi fost pronunţat în acel moment, respectivul cuvânt. Au lăsat 
să se înţeleagă acest lucru, când s-a afirmat că pot fi create instituţii comune după 
„modelul elveţian”. 
                                                      

30„Aradi Újsag”, an XVIII, nr. 259, 14 noiembrie 1918, p. 1. 
31 Ibidem. 
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Reprezentantul social-democraţiei maghiare în Consiliul Naţional Maghiar, 
participant la tratative, a afirmat, după încheierea expunerii făcută de către Oszkár 
Jászi, că aprobă şi sprijină propunerile făcute de către reprezentantul guvernului 
maghiar. 

Tratativele din ziua de 13 noiembrie, s-au încheiat prin luarea de cuvânt a lui 
Vasile Goldiş, care a mulţumit guvernului maghiar pentru că a dat posibilitatea 
desfăşurării respectivelor tratative, urmând ca răspunsul C.N.R.C. să fie dat a doua 
zi, după sosirea lui Iuliu Maniu de la Viena. 

Din modul de comportament al lui Oszkár Jászi şi a altor membri ai 
delegaţiei maghiare, rezultă o atitudine de suficienţă, lăsând impresia că la 
tratativele de pace Ungaria ar fi în grupul statelor învingătoare. Să fie oare vorba de 
neînţelegerea noii situaţii geopolitice de la sfârşitul Primului Război Mondial?  Sau 
de o atitudine de infatuare, specifică guvernanţilor maghiari?. 

La orele 12,30, tratativele au fost încheiate32. 
Despre conţinutul tratativelor din prima zi, presa a fost informată chiar de 

către Oszkár Jászi, care i-a convocat pe reprezentanţii ziarelor, pentru ora 1,00 p.m. 
Acesta a mai precizat că delegaţia C.N.R.C., condusă de către Ştefan Cicio Pop, a 
afirmat că doreşte să poarte tratative doar cu reprezentanţii guvernului, adică cu 
Oszkár Jászi, Ábrahám Dezső şi Bokányi Dezső33.  

Restul reprezentanţilor diferitelor organisme care îl însoţeau pe Jászi, aveau 
în această situaţie, statutul de observator, a mai precizat el34. 

După prima zi a tratativelor, ziarul „Aradi Közlöny”, îşi informa cititorii 
despre mersul acestora, anunţând pe prima pagină că, românii au revendicat pentru 
administrare 26 comitate35. În rest, pentru a nu ne repeta, publicaţia a redat aceleaşi 
informaţii despre desfăşurarea tratativelor, ca şi cele publicate de către „Aradi 
Újsag”. 

După cum bine se ştie, tratativele urmau să se continue a doua zi după sosirea 
lui Iuliu Maniu. Conform informaţiilor transmise de către  acelaşi „Aradi Újsag”, 
acesta a sosit la Arad în jurul orei 10,00, cu un tren personal, de la Budapesta. 
După ce s-a cazat la hotelul „Crucea Albă”, unde erau şi membrii delegaţiei 
maghiare,  a fost vizitat de către Ioan Ardelean, care  l-a informat asupra stadiului 
tratativelor. După aceasta, în jurul orei 12,00, s-a deplasat la sediul C.N.R.C., unde 
se aflau adunaţi majoritatea membrilor Comitetului Executiv al P.N.R. şi ai 
Consiliului Naţional Român. După o întrunire lărgită a liderilor politici, a avut loc 
o întâlnire restrânsă a membrilor C.N.R.C. pentru a stabili răspunsul pe care urmau 
să îl dea guvernului maghiar36.  

Un alt ziar arădean, „Aradi Hirlap”, aminteşte faptul că întrunirea a fost 
destul de tensionată, uneori  răzbind prin uşa de la încăperea în care aveau loc 
                                                      

32„Aradi Közlöny”, anul XXXIII, nr. 259, 14  nov. 1918, p. 1.  
33„Aradi Újsag”, an XVIII, nr. 259, 14 noiembrie 1918, p. 3. 
34 „Aradi Közlöny”, anul XXXIII, nr. 259, 14  nov. 1918, p. 1. 
35 Ibidem. 
36 „Aradi Újsag”, an XVIII, nr. 260, 15 noiembrie 1918, p. 2. 
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discuţiile, vocea unuia sau altuia dintre decidenţii naţiunii române, privind răspun-
sul pe care urma să îl dea C.N.R.C., la propunerile guvernului. Se pare că ridicarea 
uneori a tonului a fost determinată de sosirea veştilor privitoare la atrocităţile care 
erau comise în comitatul Arad dar şi în restul teritoriului Transilvaniei37. 

Întreaga opinie publică  maghiară şi română, aştepta cu mare interes evoluţia 
tratativelor, iar pe arădeni îi preocupa şi mai mult, desigur din motive diferite, deoarece 
între comitatele asupra cărora doresc „românii puterea întreagă, este şi comitatul Arad 
şi oraşul Arad, conform celor menţionate de către „Aradi Újsag”38. Ziarul încearcă să 
convingă opinia publică că propunerile guvernului sunt „singurele care sunt în 
conformitate cu adevărul”, dacă românii doresc sincer să trăiască în „pace şi frăţietate 
cu maghiarii”. „Dacă este adevărat, că până acum maghiarii i-au asuprit pe români, nu 
poate fi o soluţie corectă ca acum, trei milioane de români, să asuprească patru 
milioane de maghiari, germani, saşi”, continuă ziaristul39.  

Această opinie a fost exprimată de toate publicaţiile arădene pe care le-am 
avut în vedere. Să observăm limitele unei gândiri care venea din secolul al XIX-lea, 
şi care socotea că o naţiune majoritară într-un stat nu poate să conducă decât 
supunând celelalte naţiuni din statul respectiv. 

Tratativele au fost reluate a doua zi la orele 3 p.m., fiind prezent şi Iuliu 
Maniu. La început,  Oszkár Jászi a răspuns la problemele ridicate de către Ştefan 
Cicio Pop cu o zi înainte, referitoare la violenţele care au fost săvârşite contra 
românilor. În acelaşi sens, Vlad Aurel a menţionat faptul că la ordinul ministerului 
maghiar de război, rezerviştii au organizat echipe, care  se purtau ca nişte „bande 
de guerilă”, zădărnicind activitatea consiliilor naţionale locale40. 

După aceste discuţii de început, Vasile Goldiş a dat citire răspunsului 
C.N.R.C. prin care se respingeau în totalitate propunerile făcute de către guvernul 
maghiar la ultimatumul din data de 9 noiembrie. Documentul preciza că, „naţiunea 
română are dreptul să pretindă independenţa sa statală şi acest drept nu poate să-l 
umbrească nici un fel de înţelegere provizorie, care ar putea să pună sub semnul 
întrebării acest drept. Pe de altă parte, nu se poate acorda nici un fel de garanţie 
până la rezolvarea definitivă a problemei, de păstrare a ordinii şi de asigurare a 
bunurilor şi a vieţii, în teritoriile locuite de către români. Naţiunea română va 
recunoaşte hotărârile congresului de pace, după cum va stabili hotarele finale ale 
propriului stat, aşa cum a solicitat. De asemenea se obligă întrutotul, să respecte 
principiile wilsoniene pentru toate naţiunile de pe teritoriul său”41. În continuare, se 
întărea angajamentul de a asigura dezvoltarea liberă a tuturor naţiunilor.  

Referitor la propunerea guvernului maghiar, se preciza că acesta nu a 
recunoscut dreptul naţiunii române la autodeterminare şi în aceste condiţii, 
menţinerea ordinii între cele două naţiuni (română şi maghiară, n.n., C.P.) era impo-
                                                      

37 „Aradi Hirlap”, an II, nr. 297, 15 noiembrie, 1918, p.4. 
38 „Aradi Újsag”, an XVIII, nr. 260, 15 noiembrie 1918, p. 2. 
39 Ibidem. 
40 „Aradi Hirlap”, an II, nr. 297, 15 noiembrie, 1918, p. 1-2. 
41 Ibidem. 
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sibilă. În final, se mai afirma disponibilitatea C.N.R.C. de a asigura în teritoriile 
locuite de români, ordinea şi siguranţa bunurilor şi a vieţii, în spiritul principiilor 
wilsoniene. 

Refuzul propunerilor venite din partea guvernului maghiar a generat o 
dispută pe marginea acesteia şi a solicitărilor naţiunii române, exprimată prin nota 
ultimativă. 

Primul care a reacţionat a fost Oszkár Jászi. În intervenţia sa a afirmat că 
susţine în continuare punctul de vedere al guvernului pe care îl reprezenta. De 
asemenea, a afirmat că este convins că interpretarea dată de el şi de guvernul 
maghiar principiilor wilsoniene, este cea corectă şi nu cea dată de către Consiliul 
Naţional Român. De asemenea, a afirmat că, punctul de vedere românesc diferă 
faţă de documentul din 9 noiembrie, în sensul că accentul nu mai cade pe 
menţinerea ordinii, ci pe problema suveranităţii naţiunii române. În acest context a 
mai spus că „împlinirea dorinţei Consiliului Naţional Român, nu numai că nu 
contribuie la garantarea ordinii, ci, într-o măsură mai mare, o pune în pericol”42.  

Oszkár Jászi şi-a încheiat intervenţia afirmând că niciodată un ministru al 
guvernului maghiar nu a făcut o propunere atât de concesivă, precum a făcut el. 

În discuţie a intervenit Aurel Vlad, afirmând că „românii nu pot asigura 
ordinea atâta timp cât nu deţin dreptul de administrare completă”43. O. Jászi a 
replicat imediat şi a spus că nu există nici o legătură între problema menţinerii 
ordinii şi problema suveranităţii. Dovedind încă o dată că, în ciuda liberalismului 
său, era tributar unei gândiri care vedea într-un anumit fel modul de comportament 
al naţiunii majoritare faţă de celelalte naţiuni dintr-un stat. Şi-a exprimat 
îngrijorarea că, dacă s-ar accepta înfiinţarea unui stat independent românesc în cele 
26 de comitate, maghiarii ar avea de suferit acelaşi comportament pe care l-au 
suferit românii  în statul maghiar. 

Aurel Lazăr în cuvântul său a afirmat că stabilirea limitelor teritoriale ale 
autodeterminării naţiunii române, urma să fie făcută de către viitoarea conferinţă de 
pace. Ori, propunerile guvernului maghiar ar veni să se pronunţe înainte de ceea ce 
urmau să hotărască participanţii la conferinţă. Punând sub semnul întrebării datele 
statistice a afirmat că, supremaţia naţiunii maghiare şi a altor naţiuni în oraşe, era 
tocmai rezultatul politicii de oprimare a naţiunii române. În consecinţă, a 
concluzionat el, naţiunii române nu-i rămânea altă soluţie decât să ţină cont în 
teritoriile locuite de ea, de drepturile celorlalte naţiuni.  

Oszkár Jászi a încercat cu argumente care nu rezistau în faţa evidenţei, să 
combată afirmaţiile lui Aurel Lazăr. 

Aurel Vlad a continuat discuţia referitoare la datele oferite de statistică, 
arătând că în teritoriile solicitate de către români, doar în trei comitate secuii sunt 
majoritari dar pe întregul ţinut solicitat, românii depăşesc 60%, chiar şi după datele 
statisticii maghiare.  
                                                      

42 Ibidem, p. 2. 
43 Ibidem. 
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La cele afirmate de către Aurel Vlad, a replicat Somló Bodog de la Cluj, care 
a susţinut că membrii delegaţiei române nu au puncte de vedere unitare, deoarece ei 
îşi bazează cererile folosind argumentul majorităţii, pe care nu îl recunosc, când 
este vorba de „naţiunea maghiară” (de fapt era vorba de saşi, n.n., C.P.)44. 

La un moment dat, continuarea tratativelor a fost pusă în pericol de către 
Bokány Dezső, reprezentantul Consiliului Naţional Maghiar, care i-a întrebat pe 
membrii delegaţiei române din împuternicirea cui solicită ei ca cele 26 de comitate 
să intre sub administraţie românească45. La această întrebare, Ioan Ardelean a 
ripostat, afirmând că, în această situaţie nu mai avea rost să fie continuate 
tratativele. În cele din urmă, incidentul a fost aplanat, fiind continuate dezbaterile.  

În intervenţia sa, Iuliu Maniu a susţinut că naţiunea română are drepturi istorice 
asupra tuturor teritoriilor locuite de către români. Pe acest teritoriu vor fi asigurate 
drepturile minorităţilor, a subliniat şi el. Răspunzând întrebării lui Bokány Dezső, a 
afirmat că mandatul Consiliului Naţional Român datează din anul 1784, fiind în 
consens cu doleanţele naţiunii române. În privinţa propunerilor făcute de către guvernul 
maghiar, a spus că nu poate fi de acord cu ele, deoarece acestea ar putea prejudicia 
hotărârile congresului de pace, în sensul că s-ar crea impresia că naţiunea română a  
renunţat la dreptul ei la autodeterminare. Dreptul la autodeterminare al naţiunilor 
presupune „fără nici o îndoială suveranitatea de stat pe teritoriul dat”46, solicită naţiunii 
maghiare să fie de acord cu dreptul la autodeterminare a naţiunii române. După părerea 
sa, cele două naţiuni vor fi expuse în viitor „într-o măsură accelerată, unei presiuni din 
partea pangermanismului şi a panslavismului”47. 

În continuare, diferitele luări de poziţii au avut în vedere aceleaşi aspecte. 
Din partea maghiară, renunţarea la solicitarea de exercitare a suveranităţii 
româneşti peste cele 26 de comitate, iar din partea română recunoaşterea dreptului 
la autodeterminare a naţiunii române, pe întreg teritoriul celor 26 de comitate.   

După toate intervenţiile care au avut loc, Oszkár Jászi a luat din nou cuvântul, 
sintetizând opiniile exprimate. El a mulţumit lui Iuliu Maniu pentru faptul că a 
prezentat felul în care românii din Ungaria văd modul în care doresc să aplice 
principiul autodeterminării. Că doresc să creeze un stat în afara graniţelor statului 
maghiar. În aceste condiţii, a comunicat că delegaţia maghiară nu are mandat 
pentru a purta tratative în acest sens. Şi chiar dacă ar avea mandat, afirma el, nu ar 
putea să accepte, nici  din cauza conştiinţei sale, nici din cauza principiilor sale ca 
şi om şi nici din cauza principiilor wilsoniene „adevărate” (subl. n.n., C.P.), ca „noi 
să decidem soarta naţiunilor din Ungaria, fără a le consulta”48.  

Să remarcăm cinismul acestei declaraţii, în contextul tratativelor care se 
desfăşurau tocmai pentru a rezolva soarta unei naţiuni din Ungaria. Discuţia, pe 
care o dorea delegaţia maghiară era doar în sensul în care, la finalul ei, era 
prezervată integritatea teritorială a Ungariei.   
                                                      

44 Ibidem. 
45 Ibidem, p. 1. 
46 Ibidem, p. 2. 
47 Ibidem. 
48 Ibidem, p. 3. 



13 Tratativele româno-maghiare de la Arad, în paginile unor ziare maghiare locale 

 

277 

Fiind vorba de o construcţie statală nouă, a continuat Jászi, care este în 
„acord cu tendinţa generală de evoluţie a Europei, hotărârea nu putea fi luată decât 
de conferinţa de pace”, a concluzionat el. 

În continuarea expunerii opiniilor sale, Oszkár Jászi a afirmat că, ar înţelege 
dorinţele românilor de a se uni cu românii din Regatul României, dar în opinia sa 
nu ar fi în favoarea românilor din Ungaria. Motivul ar fi că, Regatul României este 
„azi în Europa, cel mai feudal şi mai corupt stat”49. În consecinţă, „ruperea 
românilor din Ungaria într-un stat independent este o idee de neconceput (subl. n., 
C.P.). Acceptând că între el şi Iuliu Maniu sunt diferenţe în ceea ce priveşte modul 
de interpretare a principiilor wilsoniene, el considera că „dreptul la autode-
terminare însemna o Elveţie maghiară”50. 

La acestea, Iuliu Maniu a răspuns că poporul român nu se mulţumeşte cu 
soluţia cantoanelor, propusă de către Oszkár Jászi. „Acum doreşte, afirma el, 
realizarea completă a suveranităţii statale. După aceasta, cum va fi pusă în practică 
această suveranitate de către naţiunea română, urmează să fie hotărârea completă a 
întregii naţiuni române din Ungaria. Până în acest moment nu s-a afirmat că doreşte 
să se unească cu România, nici că doreşte să rămână complet independentă nici că 
va alege soluţia cantoanelor. Nu este exclus că va dori să se despartă definitiv de 
Ungaria, având cel puţin dreptul la acest lucru. În orice caz, se simte suverană şi în 
consecinţă doreşte să îşi ia în mâinile sale puterea executivă”51.   

Având în vedere că existau diferenţe importante în ceea ce priveşte inter-
pretarea principiilor wilsoniene, Oszkár Jászi a propus încheierea unei înţelegeri 
provizorii pentru menţinerea ordinii şi a păcii. În consecinţă, a dat citire unui 
document în 11 puncte, pe care ziarul arădean l-a reprodus52.   

În preambulul documentului se preciza că este vorba de o înţelegere între 
Consiliul Naţional Maghiar şi guvernul maghiar pe de-o parte şi Consiliul Naţional 
Român, pe de altă parte.  

1. Guvernul maghiar transferă Consiliului Naţional Român conducerea acelor 
plase şi oraşe în care românii deţin majoritatea. Pe aceste teritorii, administraţia 
este exercitată de conducerea românilor. 

2. Guvernarea românească va fi prezentă prin împuterniciţii săi, în toate 
organismele guvernului maghiar, care administrează problemele externe, econo-
mice şi financiare, de aprovizionare şi transporturi din teritoriile aflate sub 
administraţie românească. De asemenea, va face parte din toate acele organisme în 
care se decide sau se influenţează soarta naţiunii române. 

3. Legislaţia existentă va rămâne  provizoriu în vigoare, în teritoriile aflate 
sub administraţie românească. Schimbarea legislaţiei nu se poate face decât cu 
acordul guvernării româneşti. 

                                                      
49 Ibidem. 
50 Ibidem. 
51 Ibidem. 
52 Ibidem, p. 3. 



 Corneliu Pădurean 14 

 

278 

4. Guvernarea română va păstra, cu excepţia comitelui suprem (prefect, n.n., 
C.P.) şi a împuterniciţilor guvernamentali, toţi funcţionarii publici. Până când 
aceştia îşi vor îndeplini obligaţiile de serviciu nu pot fi schimbaţi. Părţile sunt 
obligate să se abţină de la orice fel de persecuţii din motive politice. 

5. În teritoriile în care nu sunt românii majoritari precum şi minorităţile din 
teritoriile cu majoritate românească, minoritarii vor fi protejaţi în conformitate cu 
legea XLIV din 1868. 

6. Pe baza înţelegerii, în teritoriile care revin sub administrarea Consiliului 
Naţional Român, va fi garantată siguranţa persoanei şi a bunurilor. 

7. În teritoriile aflate provizoriu sub administraţie românească nu pot intra 
sub nici un fel armatele Regatului României. 

8. Pentru alte detalii ale înţelegerii, din însărcinarea guvernului maghiar şi a 
Consiliul Naţional Român, se va forma o comisie guvernamentală care, în cel mai 
scurt timp, va instaura noua ordine, după care se va dizolva de urgenţă.   

9. Asupra problemelor divergente, va hotărî o comisie de cinci persoane, câte 
două numite de către: Consiliul Naţional Maghiar, Consiliul Naţional Român şi o 
persoană din partea guvernului maghiar. Din rândul lor se va alege un preşedinte. 

10. Părţile care au încheiat înţelegerea sunt obligate să o respecte până la 
hotărârile conferinţei de pace, iar realităţile create de această înţelegere nu pot 
influenţa hotărârile conferinţei de pace. 

11. Traducerea în viaţă în mod cinstit a acestor înţelegeri, se va face sub 
controlul naţiunilor dezvoltate, spre cinstea naţională a ambelor părţi.  

Documentul a fost înaintat în jurul orelor 8 p.m., pentru a fi semnat de către 
delegaţia C.N.R.C., în caz că se ajungea la o înţelegere. Reprezentanţii românilor 
au preluat documentul şi au anunţat că vor da răspunsul la orele 9 p.m. La ora 
anunţată, Aurel Lazăr a comunicat delegaţiei maghiare că nu sunt de acord cu 
prevederile documentului şi că doresc ca, până la întrunirea conferinţei de pace, 
situaţia să rămână ca şi înainte de începerea tratativelor. Urma ca şi până atunci, ca 
împreună cu maghiarii să asigure ordinea şi siguranţa în Transilvania. Din acest 
motiv, solicită guvernului maghiar să înarmeze Garda Naţională Română. Jászi a 
luat la cunoştinţă de acest anunţ şi a promis arme pentru Garda Română53. 

În urma acestei comunicări, Oszkár Jászi a pus capăt tratativelor oficiale. 
Discuţii neoficiale au continuat însă şi după aceasta, în sala de conferinţe a 
comitelui suprem. Ele au avut loc, mai ales între Maniu şi Jászi în prezenţa 
celorlalţi membri ai delegaţiilor, până la plecarea la gară a reprezentanţilor 
guvernului maghiar. La sfârşit, a fost exprimată dorinţa ca discuţiile dintre cei doi 
să continue la Budapesta54. 

După terminarea convorbirilor, Vasile Goldiş a ieşit din sala de conferinţe şi 
a făcut o declaraţie în faţa ziariştilor, pentru a explica poziţia delegaţiei române. El 
a afirmat că fiecare înţelegere poate fi nesocotită, ca şi legea de altfel. Dar era 
foarte important în opinia sa, ca cei care stabilesc înţelegeri, să aibă intenţii 
                                                      

53 „Aradi Közlöny”, anul XXXIII, nr. 260, 15 nov.1918, p. 1. 
54 „Aradi Hirlap”, an II, nr. 297, 15 noiembrie, 1918, p. 1.  
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„sincere şi cinstite”. A mai amintit că tratativele s-au încheiat fără o înţelegere, dar 
cu toate acestea, ele au avut un rezultat. Pe parcursul tratativelor, cele două părţi  
s-au cunoscut mai îndeaproape iar atmosfera caldă a contribuit la apropierea celor 
două părţi. În final şi-a manifestat speranţa că maghiarii împreună cu românii vor 
reuşi să menţină ordinea.  

Să urmărim în continuare, concluziile celor trei ziare arădene referitoare la 
derularea şi finalul tratativelor:  

Părerea ziaristului de la „Aradi Hirlap”, a fost că cele două zile de tratative, 
pe lângă rezultatele „liniştitoare”, au adus, atât în plan intern, cât şi în cel extern, 
rezultate „nepreţuite”. Faptul că delegaţia română a renunţat la pretenţiile expri-
mate în nota ultimativă din 9 noiembrie şi că lasă pe seama conferinţei de pace să 
hotărască problema românilor din Ungaria, a fost interpretat ca un mare succes, 
care, s-a datorat în primul rând lui Oszkár Jászi. Acest succes, considera ziarul, se 
datora doar pe jumătate politicienilor români şi maghiari care au fost la negocieri. 
Cealaltă jumătate, era rezultatul calităţilor umane personale ale negociatorilor55.  

De fapt, tot el explică pe baza unor surse din rândul „părţii române” că, 
renunţarea la pretenţiile exprimate în nota ultimativă din 9 iunie se datora temerii 
liderilor români că proclamarea unilaterală a stăpânirii celor 26 de comitate, ar fi 
avut darul de a accentua disensiunile dintre naţiuni. Acest lucru era de nedorit, pe 
fondul tensiunilor şi al dezordinilor pe care le produceau cei care încercau să 
profite de slăbiciunile de început ale noului guvern. Era responsabilitatea pe care 
conducătorii românilor nu doreau să şi-o asume, motiv pentru care au lăsat în 
seama congresului de pace decizia privind solicitările de suveranitate ale 
românilor, a concluzionat ziaristul56. 

În numărul din 15 noiembrie57, pe prima pagină, „Aradi Közlöny” preciza că 
nu s-a reuşit înţelegerea cu românii. „Timp de două zile nu a fost nici o inimă 
liniştită în această ţară, ..., pe buzele fiecăruia fiind o întrebare: Ce se va întâmpla 
cu Ungaria?”. Ziaristul, dezamăgit, a mai precizat că românii insistă pentru 
„imperiul român”. 

Autorul îşi exprima disperarea pentru soarta maghiarilor, care, erau condamnaţi 
la o „atrofiere lentă” dacă pierd Transilvania, conform opiniei sale. „Pentru că 
fiecare ştie în lumea aceasta că fără aurul, argintul, minele de sare, uriaşele păduri, 
numeroasele şi bogatele mine de cărbune ale Transilvaniei, Ungaria nu este o ţară 
viabilă, capabilă să existe”58. „Toţi nervii Ungariei s-au încordat în aceste zile până 
la plesnire, milioane şi milioane de inimi au sunat la soneriile telefoanelor ori au 
aşteptat la capătul sârmelor de telegraf, crescându-le tensiunea până la paroxism, în 
aşteptarea răspunsurilor la întrebările care se derulau”. 

Se constată o schimbare de ton în cazul ziarului, atunci când spune că: „în trei 
sute de ani, acum se întâmplă pentru prima oară că elementele democratice ale 
                                                      

55 Ibidem. 
56 Ibidem, p. 3.  
57 „Aradi Közlöny”, anul XXXIII, nr. 260, 15 nov.1918, p. 1. 
58 Ibidem. 
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celor două naţiuni participă la o asemenea întrunire. Chiar dacă nu în întregime  
ne-am înţeles unii pe alţii, în inimile noastre a existat o simpatie reciprocă (oare? 
n.n., C.P.) şi au fost generate sentimente calde. Şi aceasta ne îndreptăţeşte spre cele 
mai frumoase speranţe”. 

În numerele următoare, ziarul nu a mai făcut referire la tratativele de la Arad, 
alte evenimente, cum a fost proclamarea republicii la 16 noiembrie, au ocupat 
prima pagină. 

Comentariul ziaristului de la „Aradi Újsag” faţă de desfăşurarea tratativelor, 
s-a referit la faptul că românii au refuzat propunerea guvernului, deoarece doreau 
ca din teritoriul celor 26 de comitate să constituie un stat separat şi independent. 
Totuşi el socotea că tratativele au avut un mare rezultat. De fapt, titlul pe care l-a 
pus articolului său, scris cu litere mari, a fost Marele rezultat al tratativelor de la 
Arad, după care cu litere mai mici au fost indicate aceste rezultate: S-au regăsit 
poporul maghiar şi poporul român. Conferinţa de pace va hotărî în problema 
teritoriilor. Până atunci românii vor colabora la menţinerea ordinii. În acest 
context, autorul a adus mari laude conducătorilor români care au optat pentru o cale 
paşnică în rezolvarea dorinţelor lor şi că au fost de acord să aducă problemele 
asupra cărora existau diferenţe de vederi, în faţa „areopagului popoarelor”. 

Marele rezultat al tratativelor era, în opinia sa ,faptul că pentru prima oară în 
istorie, poporul maghiar şi poporul român şi-au dat frăţeşte mâna59.  

În urma acestor aprecieri, putem trage unele concluzii. 
În primul rând constatăm teama provocată în rândul opiniei publice maghiare 

de ultimatumul din 9 noiembrie, care însemna pentru guvernul maghiar pierderea 
Transilvaniei. De aceea, ziariştii în comentariile lor au exprimat satisfacţia faţă 
rezultatul tratativelor care au adus maghiarilor o mare uşurare, că „orele grele au 
trecut”.  

Pe de altă parte, constatăm lipsa de înţelegere din partea guvernanţilor, dar şi 
a ziariştilor, a faptului că naţiunile nu mai sunt de acord să trăiască sub hegemonia 
altora, că filosofia raporturilor dintre naţiuni a ajuns la ora schimbării. 

Nu în ultimul rând, am putut observa dorinţa lor de a se detaşa de trecutul 
mai apropiat sau mai îndepărtat, pe care doreau, de fapt, să îl cosmetizeze într-o 
oarecare măsură, pentru a asigura pe mai departe supremaţia naţiunii maghiare şi în 
cadrul noii republici, proclamată la scurt timp după încheierea tratativelor de la 
Arad. 

La câteva zile după finalizarea tratativelor, s-a întors de la Iaşi, cu răspunsul 
guvernului Regatului României adresat Consiliului Naţional Român Central, 
trimisul acestuia, Laurenţiu Oanea. După ce acesta a înmânat lui Ştefan Cicio Pop 
scrisoarea din partea Ion I. C. Brătianu, preşedintele C.N.R.C. a convocat întrunirea 
la care s-a hotărât convocarea Marii Adunări Naţionale de la Alba Iulia. Aceasta a 
decis între altele, ceea ce a afirmat Iuliu Maniu în timpul tratativelor: realizarea 
completă a suveranităţii statale. 
                                                      

59 „Aradi Újsag”, an XVIII, nr. 261, 16 noiembrie 1918, p. 1. „Aradi Újsag”, an XVIII, nr. 261, 
16 noiembrie 1918, p. 1 „Aradi Újsag”, an XVIII, nr. 261, 16 noiembrie 1918, p. 1. 


